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EINE KÜCHE VOLLER LEBEN, 
MASSGESCHNEIDERT FÜR SIE.

UNE CUISINE PLEINE DE VIE, 
CONÇUE SUR MESURE POUR VOUS.

Eine Küche ist mehr als nur ein Ort zum Kochen, sie ist der 

Mittelpunkt Ihres Zuhauses. Ein Ort, an dem Erinnerungen 

entstehen, an dem man sich tri�, genießt und gemeinsam 

Zeit verbringt. Deshalb sollte Ihre Küche nicht nur funktional 

sein und gut aussehen, sondern auch perfekt zu Ihnen passen.

 

Bei der Schreinerei Vincent Messerich entstehen keine 

Standardlösungen. Jede Küche wird individuell entworfen, 

mit handwerklicher Präzision und Liebe zum Detail. Design, 

Farben, Materialien und Ausstattung wählen Sie selbst. Wir 

verwirklichen Ihre Vorstellungen in echter Handwerkskunst.

 

Ob zeitlos modern, klassisch elegant oder voller Landhaus-

charme: Alles entsteht exakt nach Ihren Vorstellungen. Mit 

unserer hauseigenen Produktion und unserem Rundum-

Service begleiten wir Sie von der ersten Idee bis zur fertigen 

Montage. So entsteht eine Küche, die so einzigartig ist wie die 

Menschen, die sie nutzen.

 

Denn eine Küche ist mehr als nur ein Raum. 

Sie ist ein Lebensgefühl.

Une cuisine est bien plus qu’un simple lieu où l’on prépare les repas. 

C’est le cœur de votre maison. Un endroit où naissent les souvenirs, où 

l’on se retrouve, où l’on savoure et où l’on partage des moments précieux. 

C’est pourquoi votre cuisine ne doit pas seulement être fonctionnelle et 

esthétique, elle doit aussi vous correspondre parfaitement.

Chez la Menuiserie Vincent Messerich, il n’y a pas de solutions 

standard. Chaque cuisine est conçue individuellement, de façon 

artisanale et avec le souci du détail. Design, couleurs, matériaux 

et équipements : c’est vous qui choisissez. Nous donnons vie à vos 

envies dans les règles de l’art.

Qu’elle soit résolument contemporaine, d’une élégance classique ou 

empreinte du charme de la campagne, chaque cuisine prend forme 

selon vos souhaits. Grâce à notre propre atelier de fabrication et à 

notre accompagnement complet, nous vous guidons de la première 

idée jusqu’à la réalisation �nale de votre projet. Il en résulte une 

cuisine aussi unique que les personnes qui la vivent au quotidien.

Car une cuisine est bien plus qu’une pièce. 

C’est un véritable art de vivre.

Olivier & Steve Messerich

Geschä�sführer / Gérants

Schreinerei Vincent Messerich
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W E R T E
VA L E U R S
Seit über 100 Jahren arbeiten wir mit Holz, um langlebige Pro-

dukte zu scha�en, die im Alltag bestehen. Jede Lösung entsteht 

im direkten Austausch mit unseren Kunden. So verbinden wir 

Ihre Ideen mit Erfahrung, handwerklichem Gespür und tech-

nischer Präzision.

 

„Made in Luxembourg“ steht dabei für Nähe, Eigenständigkeit 

und kurze Wege. Das scha� Vertrauen in unser Handwerk und in 

das, was daraus entsteht.

Depuis plus de 100 ans, nous travaillons le bois pour créer des 

ouvrages durables, pensés pour accompagner le quotidien. Chaque 

projet naît d’un échange direct avec nos clients. Nous associons 

ainsi vos idées à notre expérience et à notre sens du métier.

Le label « Made in Luxembourg » incarne pour nous la proximité,  

l’indépendance et les circuits courts. C’est ce qui inspire con�ance 

dans notre savoir-faire.

MENSCHLICHKEIT
Wir begegnen Menschen mit Respekt 

und O�enheit, im Team ebenso wie 

gegenüber unseren Kunden.  

Vertrauen und Wertschätzung prägen 

unsere Zusammenarbeit.

HUMANITÉ
Nous faisons preuve de respect et 

d’ouverture, au sein de l’équipe comme 

auprès de nos clients. La con�ance et 

l’estime mutuelle sont au cœur de notre 

collaboration.

QUALITÄT
Wir legen Wert auf saubere Ver-

arbeitung, langlebige Lösungen und 

Details für den Alltag. So entstehen 

Küchen mit Anspruch, sorgfältig 

geplant und auf Dauer gemacht.

QUALITÉ
Nous privilégions les �nitions soignées, 

les solutions durables et les détails  

pensés pour le quotidien. Ainsi naissent 

des cuisines exigeantes, conçues avec 

soin et faites pour durer.

INDIVIDUALITÄT 
Jeder Au�rag ist so einzigartig wie die 

Menschen, für die wir ihn gestalten. 

Wir entwickeln Lösungen, die Raum 

für persönliche Wünsche, passende 

Materialien und individuelle Akzente 

lassen.

INDIVIDUALITÉ
Chaque projet est aussi unique que 

les personnes pour lesquelles nous 

le réalisons. Nous développons des 

solutions qui laissent place aux envies 

personnelles, au choix des matériaux 

et aux détails qui font la di�érence au 

quotidien.

ERFAHRUNG
Über 100 Jahre Handwerkstradition 

und ein erfahrenes Team machen uns 

zu einem verlässlichen Partner.

EXPÉRIENCE
Plus de 100 ans de tradition artisanale 

et une équipe expérimentée font de nous 

un partenaire �able.
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Jede unserer Küchen ist ein Unikat, maßgeschneidert für 

Ihre Wünsche, Ihren Raum und Ihren Alltag. Damit alles 

reibungslos gelingt, begleiten wir Sie Schritt für Schritt:

Wir nehmen uns Zeit für Ihre Ideen und 

entwickeln gemeinsam den passenden 

Weg zu Ihrer individuellen Küche.

Nous prenons le temps d’écouter vos idées a�n 

de dé�nir avec vous la solution la plus adaptée 

à votre projet.

In unserer Werkstatt in Hosingen entsteht 

Ihre Küche mit hochwertigen Materialien, 

moderner Technik und handwerklicher 

Präzision.

Dans notre atelier à Hosingen, votre cuisine 

prend forme grâce à des matériaux de qualité, 

à des techniques modernes et à un travail 

artisanal de précision.

Aus Ihren Vorstellungen entsteht ein 

maßgeschneidertes Konzept, das dank 

fotorealistischer 3D-Bilder schon vor der 

Fertigung erlebbar wird.

À partir de vos envies naît un concept sur 

mesure, qui prend vie avant même la fabri- 

cation grâce à des visuels 3D photoréalistes.

Unsere Monteure sorgen für den fach- 

gerechten Au�au. Auf Wunsch koordiniert 

unser Team in Hosingen auch die zusätz-

lich benötigten Arbeiten.

Nos monteurs assurent une installation dans 

les règles de l’art. Sur demande, notre équipe 

à Hosingen coordonne également les travaux 

complémentaires nécessaires.

Chacune de nos cuisines est une création unique, pensée sur mesure pour 

s’adapter à vos envies, à votre espace et à votre quotidien. A�n que tout se 

déroule parfaitement, nous vous accompagnons étape par étape :

VON DER IDEE 
ZUR PERFEKTEN UMSETZUNG

DE L’IDÉE 
À LA RÉALISATION PARFAITE

Persönliche Beratung
Conseil personnalisé

Fertigung
Fabrication

Planung & 3D-Visualisierung
Conception & visualisation 3D

Montage & Rundum-Service
Montage & service complet
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M O D E R N E R 
M I N I M A L I S M U S

MINIMALISME MODERNE
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Die Fronten aus Eiche-Echtholzfurnier 

bringen Wärme und Natürlichkeit in diese 

Küche. Maßgefertigte Elemente in edlen 

dunklen RAL-Tönen setzen individuelle 

Akzente, während raumhohe, gri�ose 

Schränke für ein stimmiges Gesamtbild 

sorgen.

Les façades en placage de chêne véritable 

confèrent à cette cuisine une allure cha-

leureuse et authentique. Des éléments sur 

mesure dans des tons RAL foncés et ra�nés 

apportent des touches personnalisées, 

tandis que des armoires toute hauteur sans 

poignées créent un ensemble harmonieux.
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Dekton®-Arbeitsplatte 

Äußerst widerstandsfähig, p�egeleicht und optisch 

perfekt abgestimmt. Die Nischenrückwand aus dem 

gleichen Material sorgt für ein harmonisches Gesamt-

bild und verstärkt den luxuriösen Look.

Plan de travail en Dekton®  
Extrêmement résistant, facile d’entretien et parfaitement 

coordonné sur le plan visuel. La crédence réalisée dans le 

même matériau crée un ensemble harmonieux et souligne 

l’élégance de la cuisine.
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Ein ausdrucksstarkes Schwarz-

Weiß-Design trifft auf hochwertige 

Miele®-Technologie. Klare Linien, 

funktionale Details und starke  

Kontraste verleihen dieser Küche 

eine elegante Ausstrahlung.

Un design noir et blanc a�rmé s’associe 

à la technologie haut de gamme de 

Miele®. Des lignes épurées, des détails 

fonctionnels et des contrastes marqués 

donnent à cette cuisine une allure 

élégante. 

E D L E S 
S C H WA R Z

N O I R  R A F F I N É 
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Anti-Fingerprint-Fronten

Die matte, lackierte Ober�äche ver-

hindert Fingerabdrücke dank einer 

speziellen Beschichtung und sorgt 

dauerha� für eine makellose Optik. 

Façades anti-traces de doigts
Leur surface mate laquée empêche les 

traces de doigts grâce à un revêtement 

spéci�que et conserve durablement un 

aspect impeccable.
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Diese Küche verbindet durchdach-

te Funktionalität mit einer klaren, 

modernen Gestaltung. Schwarze 

Akzente, ergonomisch platzierte 

Elemente und sorgfältig geplante 

Details sorgen für eine elegante und 

alltagstaugliche Ausstrahlung.

Cette cuisine associe fonctionnalité 

et esthétique dans un esprit lumineux  

et contemporain. Les accents noirs, 

l’agencement ergonomique et les détails 

soigneusement étudiés lui confèrent 

une allure élégante, pensée pour le 

quotidien.

KO M F O R T 
M I T  S T I L 

 
C O N F O R T

ET ÉLÉGANCE
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Quooker®-Wasserhahn 

Dieser multifunktionale Wasserhahn liefert nicht nur 

kochendes Wasser auf Knopfdruck, sondern je nach 

Ausstattung auch gekühltes, ge�ltertes Trinkwasser 

sowie Sprudel. So verbindet er hohen Komfort mit 

elegantem Design.

Robinet Quooker®  
Ce robinet multifonction o�re non seulement de l’eau 

bouillante sur simple pression, mais aussi, selon l’équipe-

ment, de l’eau fraîche, �ltrée et même pétillante. Il associe 

ainsi un grand confort à un design élégant.
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Ausziehbares Tablar

Hinter der Glastür im Design des 

Backofens verbirgt sich ein aus-

ziehbares Tablar, das Küchengeräte 

komfortabel zugänglich macht 

und zugleich für eine aufgeräumte 

Optik sorgt.

Tablette coulissante
Derrière la porte vitrée assortie au 

four se cache une tablette coulissante 

qui permet d’accéder facilement aux 

appareils de cuisine tout en préser-

vant un ordre visuel.
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H A R M O N I E  I N  F O R M
 

HARMONIE DES FORMES
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Eine pflegeleichte Keramikarbeits-

platte, die höhenverstellbare Dunst-

abzugshaube und die stimmige 

Gestaltung geben dieser Küche einen 

modernen Charakter mit wohnlicher 

Ausstrahlung.

Un plan de travail en céramique facile 

d’entretien, une hotte réglable en hauteur 

et des lignes harmonieuses confèrent à 

cette cuisine un caractère moderne et 

chaleureux.
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Durchgehende Holzmaserung

Die aufeinander abgestimmte 

Maserung der Hängeschrank-  

und Kommodenfronten scha�  

ein harmonisches Gesamtbild  

und unterstreicht die hochwertige 

Verarbeitung.

Veinage continu du bois
Le veinage soigneusement coordon-

né des façades crée un ensemble 

harmonieux et souligne la qualité de 

fabrication.
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Reduzierte Formensprache tri� auf warme 

Natürlichkeit. Matte weiße Fronten, Eichen-

akzente, eine hochwertige Quarz-Arbeitsplatte 

und innovative Küchentechnik verleihen 

 dieser Küche eine klare und zugleich  

wohnliche Ausstrahlung.

Un design épuré  s’allie à une chaleur naturelle. 

Des façades blanches mates, des accents en chêne, 

un plan de travail en quartz de grande qualité et 

une technologie de cuisine innovante confèrent 

à cette cuisine une allure à la fois lumineuse  et 

chaleureuse.

P U R E 
Ä S T H E T I K

DESIGN ÉPURÉ
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Ausfahrbare Dunstabzugshaube  

Die Siemens®-Dunstabzugshaube 

verschwindet unau�ällig in der Arbeits-

platte, wenn sie nicht gebraucht wird. So 

bleibt die klare Ästhetik der Insel erhal-

ten, während leistungsstarke Technik für 

ein angenehmes Raumklima sorgt.

Hotte escamotable 
La hotte Siemens® disparaît discrètement 

dans le plan de travail lorsqu’elle n’est pas 

utilisée. Le design épuré  de l’îlot est ainsi 

préservée, tandis qu’une technologie perfor-

mante assure un climat intérieur agréable.
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Durchdachte Lichtlösungen und 

clevere Funktionen machen diese 

Küche besonders stimmungsvoll. 

Schlichte Fronten und das klare,  

moderne Design scha�en eine  

ruhige, elegante Atmosphäre.

Des solutions d’éclairage bien pensées 

et des fonctions astucieuses confèrent à 

cette cuisine une allure toute particulière. 

Les façades épurées et le design clair et 

contemporain créent une atmosphère 

calme et élégante.

L I C H T  I M
F O KU S

LA LUMIÈRE 

À L’HONNEUR
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Durchgehende LED-Beleuchtung  

Die beleuchtete Dunstabzugs-

haube und ein durchgehendes 

Lichtkonzept setzen die Arbeits-

flächen perfekt in Szene und 

sorgen für angenehmes Licht 

beim Kochen.

Éclairage LED continu 
La hotte éclairée et un éclairage 

continu mettent parfaitement les 

surfaces de travail en valeur et assu-

rent une lumière agréable pendant la 

préparation des repas.
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Diese Küche verbindet Arbeits�äche 

und Essbereich auf harmonische 

Weise. Der runde Tisch ergänzt die 

Insel stilvoll und scha� ein  

einladendes Ambiente.

Cette cuisine associe harmonieusement 

l’espace de travail et le coin repas. La 

table ronde complète l’îlot avec élégance 

et crée une atmosphère accueillante.

P R A K T I S C H 
S C H Ö N

ÉLÉGANTE  ET PRATIQUE
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Kochfeld mit integriertem Dunstabzug

Es erfasst Kochdünste direkt an der Quelle und fügt 

sich nahtlos ins Kochfeld ein. So eignet es sich be-

sonders gut für o�ene Wohnküchen.

Table de cuisson avec hotte intégrée 
Elle capte les vapeurs de cuisson directement à la source 

et s’intègre de façon �uide à la table de cuisson. Elle con-

vient ainsi particulièrement bien aux cuisines ouvertes 

sur l’espace de vie.
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S T I LV O L L E  KO N T R A S T E

CONTRASTES ÉLÉGANTS
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Ein markantes Design mit warmen 

Akzenten prägt diese Küche. Farblich 

abgesetzte Rahmen, LED-Beleuchtung 

und hinterleuchtetes Glas sorgen für eine 

besondere Raumwirkung.

Un design a�rmé aux accents chaleureux 

confère à cette cuisine un caractère singulier. 

Des cadres contrastés, un éclairage LED et 

du verre rétroéclairé créent une ambiance 

ra�née.
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Farbige Akzentrahmen

Die farbliche Absetzung der bordeauxfarbenen Rahmen 

scha� eine stimmige Einheit und unterstreicht den  

besonderen Charme der Küche.

Cadres accentués en couleur
Le contraste subtil des cadres bordeaux crée une unité  

harmonieuse et confère à la cuisine un charme singulier.
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N AT Ü R L I C H E  Ä S T H E T I K

CHARME NATUREL
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Diese Küche verkörpert den Landhausstil auf 

authentische Weise. Natürliche Materialien, 

klassische Formen und funktionale Details 

scha�en eine warme, rustikale Atmosphäre 

mit zeitlosem Charakter.

Cette cuisine incarne avec authenticité l’esprit 

campagnard. Des matériaux naturels, des 

formes classiques et des détails fonctionnels 

créent une atmosphère chaleureuse et rustique 

au caractère intemporel.
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Spülstein aus Keramik

Der hochwertige Spülstein unterstreicht den 

traditionellen Charakter der Küche und verbindet 

robuste Alltagstauglichkeit mit einer authentischen 

Landhausoptik.

Évier timbre d’o�ce en céramique
Cet évier de grande qualité souligne le caractère tradi-

tionnel de la cuisine, tout en associant robustesse au 

quotidien et authenticité du style campagne.
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Die markante blaue Farbgebung verleiht 

dieser Landhausküche eine besondere 

Ausstrahlung. Traditionelle Fronten, helle 

Ober�ächen und stilvolle Küchengeräte 

von Smeg® scha�en ein harmonisches 

und wohnliches Gesamtbild.

La teinte bleue a�rmée confère à cette 

cuisine de style campagne une identité 

bien à elle. Des façades traditionnelles, des 

surfaces claires et les élégants appareils 

Smeg®  composent un ensemble harmonieux 

et chaleureux.

K L A S S I K
I N  B L A U

CLASSIQUE EN BLEU
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Kombi-Mikrowelle im Retrodesign

Mit ihrem nostalgischen Charme setzt die Kombi- 

Mikrowelle von Smeg einen stilvollen Akzent und  

unterstreicht den besonderen Charakter dieser Küche. 

Four combiné micro-ondes au design rétro 
Avec son charme nostalgique, le combiné micro-ondes de 

Smeg apporte une touche élégante et renforce l’identité de 

cette cuisine.
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KO N TA K T  | CONTACT

29, Zaer Op der Héi

L-9809 Hosingen

Tel: +352269 112 -1 

info@messerich.com

Ö F F N U N G S Z E I T E N  |  HORAIRES D’OUVERTURE

Mo | Lu:                   07.00-12.00 & 13.00-16.00 Uhr

Di – Fr | Ma-Ve:    07.00-12.00 & 13.00-17.00 Uhr

Sa:                             09.00-16.00 Uhr

WWW.MESSERICH.COM
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